








S Z A B Ó I M R E 

ERDÉLY ZSIDÓI 

1. 

TALMUDISTÁK — CHÁSZIDOK — CIONISTÁK 

K A D I M A K I A D Á S , C L U J 



A kétszáz, cdáicott 
példány, IM*ÜI: 

sztUn 

MJNDEN JOG FENNTARTVA 
Copyright 1938 by Szabó Imre, Oluj 

FRATERNITAS KÖNYV- BS LAPKIADÓ R.-T. CL.UJ NYOMÁSA 



E L Ő S Z Ó 

E könyviben apró, a „helyszínén fölvett" vázlatokban m/utatkozik 
Románia egy részének zsidósága. Ez az embercsoport eddig társa­
dalom-ismereti szempontból nem igen szerepelt. Származása, ván­
dorlásai, előbb a falvakban való elhelyezkedése, később részvétele a 
városok termelő és elosztó gazdasagában — mindez megérdemli, 
hogy a téma szemléltető egységben tárgyaatassék. 

Az egyes mtközségek történeti és mai testületi életének rajzaihoz 
a. könyv keretet is ad. A keret: ia transylván zsidók lelkisége. 

E zsidók nagyrészének nevelése, főleg hagyományosan talmudi ás 
chaszidikus. Ezért ismertetjük keresztény tudós tollából a Talmud 
erkölcsét, inert ez a zsidók között általánosnak mondható és egy­
aránt áthatja dhászidokat és cionistáikat. 

A zsidó kultúra évszázadok óta talmudi: a messzi Jemenben ép-
ugy alapja a zsidó irányú művelődésnek, imiant Európa nyugatén. A 
Talmud diszciplínáját és (hagyományait errefelé rabbik; irányítják, 
közöttük egész dinasztiák is: a Lichtenstelnok, iPanethek, Teitel-
faaumok. 

Ismertetjük továbbá az „Uj zsidók" romantikus modorában a zsi­
dó miszticizmus két alakját: a pompázó és gyorsan elvirult Sato-
batájét és a nemesen egyszerű [Bal Semét. Kétségtelen, hogy a 
„Beseht" lelkisége és morálja napjainkban is áthatja az erdélyi zsi­
dóság tömegeit. Él még a iSaibbatáj-csodálat is, de már elfakultán 
ugy, hogy inkább érdekessége és tanulsága miatt látszott kívána­
tosnak a róla való megemlékezés. 

A cionista szellem isimertetése céljából közöljük Arthur Ruppin 
Zsidó Szociológiájának értékes és témánkba vágó értekezéseit, a 
nemzsidó H. O. Boczkowiski modern szociológiai megállapitásait és 
Benjámin Klar könyvének egy BiaHkot jellemző részletét. 

Nagyabb zsidó közületek és városok zsidóinak terjedelmesebb tör­
ténete és mai helyzetének ismertetése a második kötet számána ma­
radt 





T A L M U D I S T Á K 

Az olvasó Taddaus Zaderecki lengyel professzornak „A 
Takniudazévszázadok tüzében"cimM müvéből talál alább 
Mvonatot. Zaderecki, kofftunk egyik legalaposabb keresz­
tény twdósa, aki a történeti hisrességü Rohling-Bloch vita 
során lett figyelmes a Talnwdra. 

„Amikor némi előismeretékkel fölszerelve — wrja a len­
gyel tudós — az ügy egyes stádiumáét analizáltam, fölis-
mertem azt a\ roppant egyesült ostobaságot és rosszindula­
tot, amely a „zsidó ügyek szaktudósai" cég mögött rejlik. 
Egyúttal megmutatták számiamra a keresztény tudósok 
— különösen Strack, Wünsőhe, Délitsch ••—< müvei s a zsidó 
kutatóké is, hogy mi a Tal/mud, müyen hatalmas munkát 
igényéi a mű lényegének megismerése és uralma. Ugyan­
akkor fölismertem egyúttal a Talmud támadóinak, Nie-
mojewskynek határtalan könnyelműségét és -vakmerősé­
gét, valamint Rohling és ParaawjM tudatlanságát és Rossz­
indulatát." 

A Talmud —i főbb részeiben »— a zsidó törvénykezést 
öleli fel a régi iskolák vitáival és megálMpitásiaival. Régi 
módszerek, de értékálló logikai rendszerek szerint dolgoz­
tak a babyloniai és palesztinai topházak, aJhol a Talmud 
Ítészült. De a hatalmas mű egyúttal tüJdr'e is a korabéli vi­
szonyoknak. Tanulmányozása roppant -figyelmet, nagy 
szorgalmat és lelkiismeretet igényel. Hogy a Talmud semr 
rvÁlyen tekintetben nem irányult más népek ellen, azt Za­
derecki könyve egyik fejezete élén a következőkben ál­
lítja: 

,J.100-ig az antiszemitái világirodalom egyetlen olyan 
müvet nem mutathat fel, amely feladatául tűzte volna, ki 
tridományos szempontból, mérlegeim a\ Talmud problémá­
ját. Ekkor tűnt tel Jóhawn Christoph WagenseU altorfi 
•professzor. Ez a tanár orientalista volt, szokatlan nagy tu-
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dással. Konok antiszemita létére is értett hozzá, hogy a 
Talmuddál szemben megőrizze a tudós nyugalmát. Ala­
posan kutatta Aboda Zára (a bMványimádásról szóló} 
traktátusát, amely az úgynevezett „zsidóismerők" szá­
mára mindenkor a megbotránkozás ürügye volt. Ez az 
antiszemita arra a meggyőződésre jutott, hogy a könyv 
egyáltalában nem sérti a keresztények vallási érzelmeit, 
mmthogy minden tétele a római istenekre vonatkozott. 
A tridenti zsinat a könyvnek a Talmsudból való törlését 
rendelte el. Wagenseil ehhez a következő megjegyzést fű­
zi: „...Hogy enyhén fejezzem ki magam, a tridenti atyák 
könnyelműségére vall, amikor e könyv fölött hamis gya­
núsítások alapján Ítélkeztek... Ez a könyv egyedül és ki­
zárólag a pogányok szentségtelen kultuszait tárgyalja és 
elitéli a minden időkben uralkodó utálatos babonát. 
Emiatt vannak felsorolva e könyvben a római ünnepek, 
kalendák és szaturnúliák... Merkúr és Aphrodité isteneket 
névszerint emliti... de mi közünk nekünk, keresztényeknek 
mindehhez?" 

Ezeket irta Wagerúseil „Téla ignea satmüae" (A sátán 
lánglövedékei) cknü müvében, amelynek nem volt más 
célja, minthogy kikutassa a zsidó vallás tévedéseit és 
ezen az alapon megtérítse a zsidókat a kereszt számára. 
Wagenseü azonban volt olyan okos, hogy félismerje, hogy 
e célt nem erőszakoskodással, sem pedig a Talmud elleni 
támadásokkal lehet elérni, legkevésbé, ha e támadások 
hazugságokra épültek. Római utján alkalmai volt meg­
hallgatni egy dominikámiA szerzetes misszió beszédét a 
zsinagógában, ahová a zsidók kénytelenek voltaik elmen­
ni. Megfigyelte a hallgatókat. Egy részük ásítozott, má­
sok pedig halkamj kritikai megjegyzéseket súgtak egy­
másnak. Megértette, hogy mknden missziós buzgalom 
légüres térben puffog el, ha nem támaszkodik' olyasmire, 
ami a kereszténység és zsidóság lényeges különbségét 
érinti." 

Miután Zaderecki könyvében végzett a ,£sidöismerő 
tudósokkal", a Talmud erkölcsének szánt egy -fejezetet, 
amelynek egyes részeit adjuk alább: 
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A T A L M U D E T I K Á J A 

A Talmud etikája számos évszázad műve. Sokan dol­
goztak nagyszerű épületén és az épület egyes téglái gyak­
ran magukon viselik ama napok jegyét, amikor létrejöt­
tek. De ennek az épületnek teljessége, egészen sajátos 
szépségével egyetemben általános emberit jelent: hatal­
mas, impozáns és örök értéket. 

A Talmud etikáját, amit sokszor piszkoltak és igaz­
ságtalanul támadtak, Izrael számára mózesi oszlop volt a 
szorongatottság és félelem napjaiban. A Talmud etikája 
ezt a népet arra ösztökélte, hogy terjessze az egyisten 
hitet a világon és arra tanította, hogy szenvedjen egy 
ideálért. Ez az erkölcs megacélozta a lelkeket és megvéd­
te a romlástól. Ha igaz az, amit mondani szokás, hogy 
minden országnak olyan zsidói vannak, mint amilyeneket 
maga formált, akkor ugyanilyen mértékben igaz az is, 
hogy ami jó a zsidó karakterben, vagyis az, amit e nép 
elkeseredett ellenfelei is kénytelenek elismerni, akkor ez 
a Talmud gyümölcse. 

Valahol egy taJmud-traktátusiban italáljuk a rókáról 
szóló históriát. A róka körülszimatolta a szőlőkertet, 
mert a gyümölcs illata vonzotta. De a magas fal miatt 
nem tudott hozzájutni. Ekkor egy egészen kicsiny nyilast 
talált. De mit használt ez, ha sokkal kövérebb volt, sem­
hogy ezen az utón bejuthasson. Ravasszsága megoldást 
talált. Három napon át böjtölt és annyira lesoványodott, 
hogy ha fáradságosan is, de be tudott osonni a kertbe, 
ahol három napig pompásan élt. Annyi szőlőt evett, hogy 
már meg is unta. Visszament a nyilashoz, de már hiába 
igyekezett kifelé, mert a hasa bizony jól megduzzadt. 
Nem volt mit tenni, mint megint böjtölni. Addig koplalt, 
amig ugy lefogyott, hogy sikerült áttörnie magát. Ami­
kor ismét a szabadban volt, megfordult és keserűen sírt. 
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„Ő szőlőkert, milyen szép is vagy te és milyen izesek gyü­
mölcseid. De ó jaj! Soványan mentem be hozzád és sová­
nyan jövök ki!" 

Ugyanez áll az életre is, mint ahogy irva vagyon: 
„Mezítelenül jöttem az anya méhéből és mezítelenül fo­
gok távozni e világiból." 

A Talmud etikáját nagyon jól jellemzi az Atyák taní­
tásaiban Akavia: „Ügyelj három dologra és akkor nem 
jutsz a bün hatalmába. Gondolj arra, honnan jöttél, hová 
jutsz és ki előtt tartozol felelősséggel és számadással." 

Mert könnyű bűnözni. Ám ahhoz, hogy az ember 
megtisztuljon a bűntől, szükség van magasabb hatalmak 
segítségére. „Aki azért jön »— mondja a Talmud (Jóma 
38 b.), hogy bepiszkítsa magát, annak kaput nyitnak, de 
aki meg akar tisztulni, azt az égi hatalmak támogatják." 
„Veszedelmes vállalkozás a törvényt különbözőképpen ér­
tékelni, az egyiket nagyrabecsülná, a másikat pedig leki­
csinyíteni. A bün lassan oson az emberi szivbe, úrrá vá­
lik ott és hatása borzalmas". „Elinte a rossz Ösztöne a 
pókhálóhoz hasonlit, a végén azonban olyan erős, mint 
a kötél. Eleinte vándor, később vendég és végül a ház 
u>ra." Egy másik helyütt olvassuk: „Aki egyetlen bűnt 
követ el, azt a bün ruhaként takarja be, hogy ebben az 
öltözékben jelenjen meg az ítélet napján." „A bűnözők a 
szivük hatalmában vannak; a nemes ember azonban szi­
ve fölött gyakorolja hatalmát." „A sátán, a rossz ösztön 
és a halál angyala: egy és ugyanaz". 

Miben nyilatkozik —i látható, vagy láthatatlan mó­
don — az ember erkölcse, vagy bűne? Megnyilatkozik az 
embernek Istenhez és más emberek iránt való viszonyá­
ban. A palesztinai Talmud egyik helyén (Nedarim IX. I.) 
olvassuk: „Zsidó, aki rossz ösztöneire hallgat, bálvány­
imádó." Miért? Erre rabbi Simon, Eleazar fia felel: „Aki 
haragjában széjjeltépi ruháit, aki dühében összetöri az 
edényeket, vagy széjjelszórja pénzét, nem lehet más, mint 
bálványimádó. Mert a rossz ösztön tulajdonsága: ma azt 
mondja, tedd ezt, holnap tedd azt és végül rád parancsol: 
erigy és imádd a bálványt! És aki rossz ösztöneire hall­
gat, az bizony megy és imádja. Rabbi Albin mondotta: 
„Mit jelent ez az ige? „Ne legyen veled idegen isten és ne 
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imádkozz bálványokhoz". Ki az idegen isten, aki benne 
él az emberben? Ki más lehet, mint a rossz ösztön." 

Mindenki ismeri az európai jelszót: imádkozz és dol­
gozz! A jelige pontosan elhatárolja a két fogalmat egy­
mástól ; az egyik Istenre vonatkozik, a másik az emberre. 
A Biblia és a Talmud idejében, a kis palesztinai földön 
nem igy volt ez és az amoriták és szaboréiták idejében 
sem Babyloniálban. A két fogalom nem különbözött egy­
mástól, éppen ellenkezőleg, synonim jellegük volt és a 
Talrniud egyik legrégibb és legfontosabb jelszavában ju­
tott kifejezésre: dolgozni ugyanaz, mint imádkozni. 

Rabbi Chija ben Ami tanítja (Brachoth 8. a.): „Na­
gyobb az olyan, aki munkájából huz hasznot, mint aki is­
tenfélő. Mert az istenfélőről mondja a zsoltár (112. fej. 
1.): „Üdv a férfiúnak, aki fél Istentől." Ellenben arról, 
aki munkájából hasznot huz, a zsoltár ezt mondja: (128. 
2.): „Ha élvezed kezed munkáját, üdv neked és 'boldog le­
szel." Üdv neked a földön és boldog leszel a túlvilágon. 

A munkának ez a roppant nagyrabecsülése vonul vé­
gig az egész Talmudon, az elméletben épugy, mint a gya­
korlatban. A talmud egyik legnagyobb mestere, rabbi 
Méir állítja a munkáról, hogy az egyedüli, ami az embert 
Istenhez emeli és hasonlóvá teszi őt hozzá. A munka a 
szabadság látható jele, általa tudja az ember legyőzni a 
természetet és egyedüli eszköz arra, hogy az állat fölé 
emelkedhessek. A talmudi iskolák legnagyobb bölcsei, 
irányítói és tanítói egyúttal mesterséget űztek. Hillel és 
Akiba famunkások voltak, Jochanan pékmester volt, egy 
másik hasonnevű mester szandált készített, rabbi Meir 
pergamenteket másolt, mások kovácsmesterek voltak, tí­
márok, molnárok, stb. Tudták a régi időkben, hogy a 
munka nemcsak ellátja az embert, hanem egyben nemes­
biti. A hivatás és a foglalkozás megválasztásánál nem is­
merték a rendi, vagy osztály büszkeséget. „Húzd le az 
uocán egy hullott állat bőrét, hogy ezért pénzt kaphass, 
de ne mondd: én papi származású vagyok, előkelő ember 
és ez nem talál hozzám." (Peszachim 113 a.) Nem csoda, 
hogy a Talmudot nemes büszkeség hatja át, amikor mun­
káról van benne szó. A csodálatos szóiáték — „malacha-
melucha" (kézimunka-királyság) fényes bizonyítéka 
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ennek, egyben pedig igazolja az ókor kultúrájában ezt a 
zsidó kivételt. 

„Aki szolgát, vagy szolgálóleányt alkalmaz — mond­
ja a Talmud (Kidduschin 20 a.) —, ugy érintkezzen ve­
lük, mint testvérrel. Nem; ehetsz finom kenyeret akkor, 
amikor neki durvát adsz; nem ihatsz óbort, amikor elé­
je uj bort teszel; nem feküdhetsz puha párnákon, amikor 
ő szalmán fekszik." 

Ugyanolyan mértékben, ahogy a munkát áldásnak és 
boldogságnak tekintették az egész emberiség javára,, 
nagy szerencsétlenségnek tartották a munka hiányát. 
Rabbi Abba tanitja rabbi Simeon ben Lakis nevében 
(Sabbat 63 a.): „Jobbat cselekszik az, aki kölcsönt ad 
valakinek, mintha almizsnát adna. De mindenkit felülmúl 
az, aki a szorult embernek kereseti lehetőséget ad." 

A munkaadó nem maradhat adósa a munkásnak, aki 
nem tartozik hitelbe dolgozni. A régi Júdeában ismeretlen 
fogalom volt a hetibér utólagos díjazása. A munkást nap­
ról-napra ki kellett fizetni. Ám ha a ipénz a munka révén 
bizonyos tekintetben megtisztul, igazságtalan megszerzé­
se által bepiszkolódhatik. A Talmud nem ismeri a pogány 
uralkodó jelszavát, pecunia non ölet. Sőt az ellenkezőjét 
hirdeti: „Pénz, amely gaz utón jött létre, kell hogy is­
mét gazzá változzék." (Aíboda Zára 17. a.) Egy hetéra 
pénzét nem volt szabad templomépitési célokra elfogad­
ni, éjpugy, mint ahogy nem volt szabad tolvajok és rablók 
pénzét sem szent és nemes célokra fordítani. Az uzsora 
egyenértékű volt a rablással. A Talmud szerint az ilyen 
módon szerzett pénz nem hozott szerencsét." „Aki a ka­
matszedés tilalmát megszegi, az tanuságtételre nem al­
kalmas", — mondja egyik ősi zsidó jogszokás. (Szanhed-
rin III. 3.) A széjjelszóródottságban élő talmud-ismerők 
emiatt Isten büntetésének, szégyennek és nagyfokú bol­
dogtalanságnak tartották, ha valaki nem munkával ke­
resi kenyerét, hanem pénzügyletekből. Erre hatásos bi­
zonyítékot találhatunk Baba Mezia 70 b. a Tossafisták-
nál. 

Nem igaz, hogy a Talmud könnyű életre tanitja a zsi­
dókat, iparazita életre, a munka mellőzésére. Ha ma Pa­
lesztinában akadémiai műveltségű emberek földmivesek-
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nek mennek, ha iparosokká válnak és mint munkások 
szerzik meg mindennapi kenyerüket, akkor ez nem ritka 
eset a zsidó történeleimben és nem uj jelenség. A talmudi 
tanok fenséges és praktikus alkalmazása ez, bekapcsoló­
dása a bölcsek és a talmudi iskolák vezetőinek tradíciójá­
ba, akik szintén egyszerű munkások voltak. 

* 

A benső nyugtalanság legnagyobb átka az embernek 
és igyekezni kell megszabadulni tőle. „Inkább egyél 
hagymát és ülj az árnyékban, —< tanítja Peszachim 114 
a. — és ne egyél liba és icsirfkesültet, szivedben nyugta­
lansággal. Takarékoskodj az étellel és itallal; gondoskodj 
inkább jó hajlékról." 

Az ember nemcsak önmagáért imádkozzon, hanem 
köteles imádkozni felabarátja üdvéért is. A Palesztiná­
ban élő zsidó tartozott más népek javáért is áldozatot 
hozni. Imádkoznia kellett, sőt böjtölnie, hogy a pogá­
nyok országában ne törjön ki éhínség. Imádkozott a bű­
nösök megjavulásáért. A talmudban ugyanis Isten után 
az ember az, aki kell, hogy lekösse érdeklődését. Az em­
beriséghez való emberi viszony alapja minién talmudi 
etikának. Minden zsidó kötelessége az embert úgyis, mint 
közösséget, úgyis, mint egyedet szeretni. „Egyetlen em­
ber — tnnitja Abot d' Rabbi Nathan (Caput*39.) — töb­
bet vet a latba, mint az egész teremtés." A közösség, 
amelyben az ember él, különleges jogokkal ruházza föl, 
de egyben kötelességeket is hárit reá. A Talmudi különös 
lojalitást követel az állammal szemben. „Az állam tör­
vénye mindenkire kötelező" — mondja több helyütt a 
Talmud. „A földi birodalom — írja Berachoth 58. a. — 
képmása a mennyei birodalomnak. „A királyok törvényei 
feltétlen érvénnyel bírnak a zsidók számára." „Az állam 
részéről követett adókat és vámokat fizetni kell. Aki ezek 
alól kibújik, rablást követ el," — mondja a Talmud nyo­
mán Maimonidesz. 

A morális 'rendelkezések egész sora szabályozza a 
férfi és nő közötti viszonyt. A férfi, mint erősebb, irá­
nyítja a házat és ő felelős a család boldogságáért. 

„A férfi —. tanítja Sota 17. a. — igyekezzen asszo-
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nya jólétét elősegíteni és éljen vele békességben, mert 
ahol béke honol, ott lakik az Ur, ahonnan a békét szám­
űzik, ott a pokol tüze lángol." 

„A féríi bánjon hitvesével tisztelettel, mert a ház 
csak őmiatta hoz áldást." (Baba Mezia, 59. a.) 

Szeresse feleségét, mint saját imagát, de legyen hoz­
zá figyelmesebb, mint saját magához. (Szanhedrin 76. b.) 

Nem jó a féltékenység gyeplőjét megereszteni. A fél­
tékeny ember uralkodjék önmagán, mert „Ki bosszút áll, 
otthonát pusztítja el." (Szanhedrin, 102. b.) 

Hosszú fejezetei a Talmudnak foglalkoznak a gyerme­
kek nevelésével. A szülők szent kötelessége igazságosnak 
lenni velük szentben. „Egy apa soha ne részesítse előny­
ben egyik gyermekét a másikkal szemben. Jákob atyánk 
József fiának egy ruhával többet adott, mint a többiek­
nek. Ezért a testvérek megirigyelték és ebből jött ki azu­
tán, hogy elődeink eljutottak MAcrájimíba." 

Az apa kötelessége, hogy fiát valami mesterségre 
előkészítse. Aki ezt nem teszi, az rablónak neveli. Kell, 
hogy bizonyos műveltségre is szoktassa. A gyermekeket 
nem szabad megzavarni iskoláztatásukban, még akkor 
sem, ha a Szentély építéséről van szó (Schabbat 119 b.). 
A gyermekek szeressék szüleiket. Ebben a tekintetben a 
Talmud egy pogány példájára hivatkozik. Menjetek csak 
és nézzetek, hogyan cselekedett egy Dima nevű pogány 
az ő apjával. Amikor ez éppen aludt, valaki bejött a ház­
ba, hogy nagy pénzen megvegyen olyasmit, amit a po­
gány ember párnája alá rejtett. A fiu azonban lemondott 
a nagy haszonról és nem akarta megzavarni apja álmát. 
Ugyanez a fiu aranyos ruhában ült Róma nagyjai között, 
amikor anyja hozzálépett és dühösen letépte ruháját, fejé­
re ütött és kiköpött előtte. A fiu mindezt nyugodtan tűr­
te, nem ellenkezett, nehogy megszégyenítse anyját. 

A családi élet legfőbb irányítója a béke. „Aki békessé­
get hoz házába, ugy cselekszik, mintha egész Izrael szá­
mára hozta volna a békét." 

A talmud nemi etikája még a beszédiben is1 eltiltja a 
ki csapongásokat. 

* 
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Néhány szigorú törvénnyel megkíséreljük fölvázolni 
a Talmud további eiköJcsi világnézetét: 

„Ha valaki azt mondja neked: öld meg ezt az embert, 
mert különben én foglak megölni, akkor engedd inkább, 
hogy megöljenek, semhogy gyilkossá válj." (Szanhedrin 
74. a.) 

Állj mindig is az üldözöttek mellé, ne pedig az üldö­
zőkhöz." (Szanhedrin 49. a.) 

„Háirom dolog elől a függöny sohasem zárul le. Va­
gyis három dolgot Isten mindig meglát: a csaiást, a 
rablást és a bálványimádást", (Baba mezia 59. a.). 

„Aki egy gójt megrabol, tartozik visszatéríteni neki 
a rablott tárgyat. A gójtól való rablás sokkal súlyosabb, 
mintha zsidótól rabolna, mert ezzel Isten nevét szentség-
teleniti meg." (Toszifta, Baba Kama X. 15.) 

„Aki valamit saját használatára kölcsön vesz tulaj­
donosa tudta nélkül, rablónak tekintetik." (Baba mezia 
41. a.) 

„Rav olyan szigorú volt, hogy szerinte, ha valaki 
vásárol egy dolgot anélkül, hogy azonnal kifizetné, Isten 
nem bocsát meg neki." (Baba bathra 88. b.) 

„Még keményebb a hamis mérleg büntetése, mint a 
fajtalanságé. Ennél ugyanis a vezeklés jóvéteszi a bűnt, 
a haimiis mérlegen keresők számára azonban nincs bűnbo­
csánat." (Baba bathra 88. b.) 

„Aki rágalmaz, vagy rágalmakat meghallgat, vagy 
hamisan tanúskodik felebarátja ellen, megérdemli, hogy 
kutyák elé dobják." (Peszachim 118. a.) 

„Ha Dávid király nem hallgatott volna rágalmakra, 
akkor az ő házának birodalmát nem osztották volna ket­
té, a zsidók nem imádtak volna bálványokat és nem za­
vartak volna ki bennünket országunkból." (Sabbat 56 b.) 

„Sohasem szoktasd magad fogadalmakra, mert ezál­
tal könnyen eskűszegő is lehetsz. (Nedarim 20. a.) 

„Aki nem tartja meg igéretét, olyan, mintha bál­
ványt imádna." (iSzanhedrdn 92. a.) 

„Inkább hagyd magad átkozni, semhogy te átkozz 
másokat." (Szanhedrin 48. b.) 

„Hármat szeret a szentséges Ur, neve áldassék! Aki 
nem gerjed gyorsan haragra, aki nem issza le magát és 
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nem ragaszkodik csökönyösen igazához. Hármat gyűlöl a 
szentséges Ur, neve áldassék: azt, aki másként beszél, 
mint ahogy azt szivében gondolja, aki tanúbizonyságot 
tehet valaki mellett és ezt elmulasztja és aki gyalázatos 
dolgokat lát felebarátjánál és egyedül lép fel tanuként el­
lene." (Peszachim 113 b.) 

„A te igen szavad az legyen igen, a te nem-ed le­
gyen nem! Soha ne legyen ellentétben gondolatod szava­
iddal." (Baba mezia 49 a.) 

„Megfordíthatod a döglött állatot az utón, de sohase 
fordítsd ki szavaidat." (Peszachim 113 a.) 

„Szoktasd nyelvedet e mondásra: nem tudom. Ne­
hogy hazugnak tartsanak és rád pirítsanak." (Berachot 
4 a.) 

„Akiket bántalmaznak anélkül, hogy ők bántalmaz­
nának, akikre szitkokat hánynak anélkül, hogy vissza­
szidnának, aikik Isten iránti szeretetből cselekednek és 
szívesen viselik a fájdalmakat — rájuk alkalmazható az 
írás szava (Királyok V. 31.) „Akik szeretik Istenit, hason­
lítanak az égbolt sugaras napjára." (Sabbat 88 b.) 

„Inkább dobja magát az ember izzó kemencébe, sem­
hogy felebarátja arcát a szégyentől elsápadni lássa". 
(Berachot 43 a.). 

„Ne haragudj és nem fogsz bűnözni. Ne igyál bódító 
italt és akkor sem fogsz bűnözni; ha pedig útra kelsz, 
előbb tanácskozz Alkotóddal és csak azután indulj". (Be­
rachot 29. b.) 

„Változtasd inkább a szombatot köznappá, de ne 
vedd igénybe felebarátaid segítségét". (Peszachim 
112 a.) 

„Amilyen mértékkel méred az embereket, ugyanolyan 
mértékkel mérnek majd téged is." (Szóta, I. 7.) 

„Ha valaki büszke akkor, ha tudós, elhagyja őt a 
tudománya, ha próféta, elhagyja őt a próféciája. Ha valaki 
dühbe gurul, ha tudós, elhagyja a tudománya, ha prófé­
ta elhagyja próféciája". (Peszachim 66. b.). 

„Aki megalázza magát, azt az Ur, áldassék neve, fel-
magasztositja, aki önmagát emeli, azt az Ur, áldassék ne­
ve, megalázza. Aki nagyság után lohol, az elől menekül 
a nagyság, de ha valaki menekül a nagyság elől, akkor 
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ez fut utána. Ha valaki sorsát akarja kierőszakolni, akkor 
a sors vele erőszakoskodik, ha azonban valaki sorsától 
vezetteti magát, azt sorsa is támogatja." (Eruibin 13. b.) . 

„Többet ér a böjt, mint az alamizsna. Miért? Mert 
ezt pénzzel is teljesítheti az ember, amazt azonban csakis 
testével." (Berachot 32. b.) 

„A jó cselekedet jutalma maga a jóeselekedet, a 
rossz cselekedet jutalma viszont a baj." (Pirké Aboth 
IV. 2.) 

„Ha két ember veszekedik egymással, akkor az, aki 
először hagyja abba, bizonyította, hogy ő jobb családból 
származik és nemesebb erkölcsei vannak. Hősnek nevez­
hető az, aki ellenségét barátjává tudja átváltoztatni." 
(Aboth d'Rabbi Nathan r. 23.). 

„Ne erőszakold barátodat, hogy résztvegyen lakomá­
don, ha tudod, hogy nem akar nálad enni. Ne törődj egy 
árucikk árával, ha nincs pénzed és nem akarsz vásárol­
ni." (Sövuoth 39. a.) 
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C H Á S Z I D O K 

Aki valaha egy chászid-templomban, vagy a tanulási 
célokat szolgáló „klmtz" imaházba/rít végignézett egy is­
tentiszteletet s látta fiataloknak és aggoknak átszellemült 
hajlongásait és görcsös imáit, aki látta őket közös lako­
máik alatt, amikor vezetőjük, a caddiknak beszéde és 
éneke a közösségre borítja az elmélyülés és áhítat han­
gulatát, aki megfigyelte őket tanulás közben, ük,i Wátta 
prófétákra emlékeztető típusaikat, megdöbbenve kérdi, 
milyen indítékok és erők játszottak közre, hogy a zsidó 
nép e csoportja az európai fölvilágosodott TcuMura köze­
pette fenn tudott ebben a formában maímdni? Mi aHaiki-
totta a történet folyamán külső sajátosságaikai, gondol­
kodásukat és viselkedésüket? 

Hogy valamelyes történeti hátteret adjunk a chászi-
dok megismeréséhez, vissza keUene régmúlt időkbe men­
ni, talán az esszeusok önmegtartóztató, gazdasági egyen­
lőséget gyakorló, lelki és fizikai tisztaságra törekvő szek­
tájához. De ezek a körülöttük zajló néptengerben annyi-
re elszigetelődték, hogy a vélük való összehasonlítás fo­
gyatékos lenne. Közelebb jwtwrik megismerésükhöz, ha a, 
címszid mozgalmak idejét a Bar Kochba lázadás, utáni 
korba helyezzük. Ebben az időben elemi erővél lángol fel 
a mozgalomnak az az iránya, amely: követelte, hogy\ a ; 

zsidóság tartsa meg és építse ki népi sajátosságát. 
Bar Kochba a rendes időszámitás 132-ik évében lé­

pett fel Júdeában. Megszervezte a zsidó lázadást olykép­
pen, hogy elhagyatott vidékéken, ahová a római uralom 
adminisztrációja, nem jutóét él, földalatti folyosókon, 
barlangokban és a falvaktól messzeeső pincékben fegy­
vereket gyűjtött. Portyázó csapataival a Vömai regulári­
sak nem tudtak megküzdeni és három, és félévig tartó 
harcok után tudták csak legyőzni őket. A. szibadsághar-
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cok egyik kimagasló alakja volt rabbi Akiba, akit Had-
rian császár a lázadás leveretése után tiz társával együtt 
a legválogatottabb kínzások közepette öletett meg. A 
midras szerint Akiba holttestét hivei éjnek idején elszál­
lították a pusztába és minthogy a járőrök figyelő szemei 
miatt nem tudták elég gyorsam, sirba tenmf betolták egy 
barlangba azzal a szándékkal, hogy a következő éjszaka 
eltemetik. De miután a> halottat elhelyezték, a szikla 
bezárult. Szimbóluma ez annak, hogy a tudós és a sza~ 
badságharc nagy politikusának halálával beláthatatlan 
időre lezárult a zsidó államiság újjáéledésének reménye. 

A zsidó öntudat és méltóság, amit csak a közösségi 
élet teljes függetlensége nyújthat, a Jtépzelet világába me­
nekült és megszületett nagy eszméivel és áhítatával a zsi­
dó misztikum. Ennek az irányzatnak ilrásos emlékei kö­
zött kimagasló helye van a „Zohár" cvmü könyvnek, „A 
teremtés könyvének" és egyéb metafizikai gondolatokat 
és asztrológiai elképzeléseket felölelő müveknek. De ezek­
hez csupán a tanult elemiek tudnak hozzászólni. A nép 
egyszerű, küzdelmes gyermekére egyedül a kimagasló 
ember példája tud hatni. Babbatájban a férfias szépség, 
a szónoki és énekes tehetség, Bal Sem Towban az igényte­
lenség, jóság és emberiesség varázsa fogta meg a lelke­
ket. A két típusban jelentkezik napjainkban is a chászid-
vezér: a rebbe. 
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A K É T T Í P U S 

A zsidó realitások irányitója: a törvény; a zsidó 
misztikum lényege: a messiási hit. Középen áll azzal a 
hivatással, hogy a törvényt áthassa: a chaszidizmus. A 
ehaszidizmus szelleme alapjában: emberiesség és a tér és 
idő fölött álló igazság. A világ minden részébe széjjel­
szórt, szenvedései miatt elmélyülésre kényszerült népben 
bontakozik ki a jóságnak az a bölcsesége, amit a chászi-
dok meséi takarnak. És csak az évszázados zaklatottság 
tudja a szabadság vágyát akkora elementáris erővel ki­
robbantani, ahogy az Sabbatáj idejében történt. 

Életünket a kultúra-előtti társadalmakban, vagy akár 
a modern korban a törvény logikája és érzelmi világunk 
rejtelmes ösztönei sajátos módon befolyásolják. E két 
tendencia a magunk, a természet és a társas élet fejlődé­
se során örökké egyensúlyira törekszik. Áthatja egymást, 
valahányszor társadalmi életünkben aránylagos nyuga­
lom jelentkezik és elhajlik egymástól, amikor valamilyen 
—• leginkább gazdasági — oknál fogva a társadalom a 
feltagozódás felé irányul. 

•Szellemiségünk és érzésvilágunk régebbi irodalmi 
kincstárában, a Tatoiuldban a halaidha és agada jelzi e két 
irányzatot. A halacha, mint törvény, a maga szigo­
rával és realitásával hat, mig az agada a maga vidám, 
vagy komor ünnepiségével. Az ész és sziv kettőssége ez. 

* 

Mellőzöttségében, egészségtelen rétegeződésében, fő­
leg hazátlanságában a zsidó nép hosszú évszázadok so­
rán várta a felszabaditót. Koronként felbukkant Palesz­
tina földjén, vagy Arábiában, a törökök között, vagy 
Lengyelországban egy-egy férfi az ő hangzatos, de alig 
~ealizálható Ígéreteivel. 
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A messiási hit és vágyódás erejével, próféták jóslásai­
val, .rejtelmes tanokat hirdető könyvek tételeivel takti­
káztak. Ilyesmivel akartak országot hódítani. E csodavá­
rás világában megtörténhetett, hogy a zsidók százezrei 
rohantak a zászló alá, amelyet egy szefárd szmirnai ke­
reskedő fejedelmi tartású rajongó fia, Sabbatáj Cvi bon­
tott, ki a spanyol kiűzetést követő néhány generáció után. 

A spanyol zsidó tudataiban a messiás erőteljes, bölcs, 
szép és pompázó: királyi. A nép hitt bennük és tőlük 
várt javulást bajaiban. Végleges felszabadulást azonban, a 
„Dávid király ágyékából származott felkent" föllépésétől 
reméltek. 

Illusztrálja ezt a Sabbatáj életéről szóló népkönyvek 
néhány adata. 

Hivei reggeli imájukba beleszőtték az áldást: „Áldás­
sal urunk, áldással királyunk, áldással segitünk, Messiás 
aki vagy, Jákob istenének felkentje, magasztosodjék fé­
nyed és terjedjen uralmad." 

Királyi gyürüt viselt Sabbatáj. Kövébe ki volt vájva 
a hétfejű sárkány, annak jeléül, hogy hódító utján eljut 
majd Afrikába, a rohanó mesebeli Szambation folyam 
partjáig, itt feleségül veszi Mózes mesterünk tizenhárom 
éves leányát, Rebekát, aki fölött megállott az idő, hogy 
fiatalon férjhez mehessen Sabbatájhoz. A messiás át­
megy a folyón, találkozik a tiz törzs fiaival. Ezek olyan 
bátrak és erősek, hogy az oroszlánt is megülik. Ő pedig 
legyőzi a hétfejű, csavaros sárkányt (nachas akalaton). 
Különbeket cselekszik, mint maga MJózes. Izmirben egy 
csecsemő, amikor meglátta, otthogyta anyja emlőit és el­
kezdett beszélni: Sabbatáj a mi királyunk —• mondotta 
— megváltónk, felszabaditónk. Aztán (megint visszata­
padt anyja keblére. 

Különb Mózesnél. Ezért nem szabad ellene semmit 
sam mondani. Mózes csak Maerájim királya előtit müveit 
csodákat, de ő a világ minden hatalmasa előtt fog tenni. 
Mleg fogja mutatni a széjjelszórt zsidó népnek a csodát 
és a várható megváltást. A kalandos utón Lengyelor­
szágból hozzáérkezett felesége, Sára ugy viselkedett, 
mint egy lengyel uralkodó asszonya. Leborult férje előtt. 
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királyi urának szólította. Sabbatáj pedig kincseket érö 
ékszereket ajándékozott neki. 

Hét szépséges fiatal fiu olvasott fel Sabbatáj előtt 
a Tórából és hét szép fiatal, érintetlen lányt rendelt ma-
s*a mellé. Megígérte nekik, hogy az „alsó világból való-
távozása után" a felső világban is őt fogják kiszolgálni. 
Gallipoliban, ahol fogságát töltötte, királyi pompa vette 
körül. 

Legjobban ez bőszítette fel a szultánt. Amikor végig­
olvasta a várparancsnok jelentését, levelet irt a nagyve-
zirnek. 

„Neon értem a dolgot. Sabbatájról a hívei azt ál­
lítják, hogy szent ember. Ám a szent nem él pompában, 
hanem egyszerű szobában igénytelenül, sokat böjtöl, ta­
núi és gondolkodik. De ez az ember ugylátszik konspirál 
ellenem, fogadja a világ minden részéből a zsidókat, hogy 
hadakat gyűjtsön és fellázítsa őket. Mégelőzöm egysze­
rűen azzal, hogy kiirtom őt és hiveit. Vagyonukat pedig 
lefoglalom." 

A szultán meggondolta. Ártatlanul megtévesztett em­
bereket nem szabad büntetni — mondotta azután Csak 
az izmiri zsidókat hányatom kardélre, Sabbatáj fejére 
pedig :zzó koronát teszek, testéből husángokat vágalok. 
Ha meghalt, elégetik. Porát négy vasedénybe tétetem és 
kiaggatom Konstantinápoly kapuin. Hogy elrettentő pél­
dául álljon és jövő generációk ne bizakodjanak benne. 

A szultán közölte ezt a szándékát a pasákkal, a kali­
fákkal és a tisztekkel. Jelentés jött, hogy Sabbatájnak 
79 prófétája van. Ezeket is — úgymond a szultán — ki 
kell irtani Sabbatáj születésnapján. 

Erre nem került sor. Jellemző, hogy a népkönyv szer­
zője szerint a szultán főleg a „Messiás" fényűzésén bot­
ránkozott meg és jellemző, hogy aki a zsidó tömegek 
előtt leleplezte, Nehemia Kohen, Lengyelországból jött, a 
legtöbbet szenvedő zsidó tömegek országából. Ezek 
nem a fejedelmi előkelőséget keresték a „megváltóban", 
hanem a szamárháton baktató egyszerű jóságot. 

* 

Sabbatáj után másfél évszázaddal megjelent Bal Serrr 
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Tov. Szürke ember, a derűs szeretet meghitt emberségé­
vel. Sabbatájnál általánosabb, közvetlenebb, állandóbb ér­
tékeket akart: benső felszabadulást. Mentesülést a kicsi­
nyesség, a pártoskodás, a gőg és pedantéria alól. Talmu­
di szőrszálhasogatás helyett világos egyszerűséget, hosszú 
szertartásos ima helyett átérzést és áhitatot. Bal Sem és 
Miségeá követőinek tanításai a zsidó lélek legszebb virá­
gai. 

Ba] Sem — igy mondta el egyik hive — valamikor 
egy kisvárosban tartózkodott. Reggeli imája előtt szoká­
sa szerint pipáját szívta és kinézett az ablakon. Egy fér­
fit látott, aki kezében imaszerekkel olyan egyszerűen és 
méltóságosan ment, mintha az egek kapujába igyekezne. 
Bal Sem megkérdezte háziurától, ki ez az ember. Haris­
nyakötő — mondotta ez — aki télen és nyáron a kötelező 
időben templomba megy és akkor is imádkozik, ha nincs 
ott a nyilvános imához szükséges tiz ember. 

Bal Sem utána küldött, de a házigazdája lebeszélte: 
— A bolondos ember nem fogja útját megszakitani, 

ha maga a császár is hivná. 
Bal Sem erre visszaszólította küldöncét és csak ké­

sőbb, ima után küldött utána azzal, hogy az ember hoz­
zon négy pár harisnyát. Nemsokára ott állott előtte az 
ember. Megmutatta becsületesen kidolgozott, jó anyagból 
készült munkáját. 

— Mit kérsz egy párért? 
— Másfél forintot. 
i— De megelégedsz egy forinttal is? 
i— Ha megelégednék, akkor ezt az árat mondottam 

volna. 
Bal Sem kifizette a kívánt összeget és tovább kérde­

zősködött. 
— Mivel foglalkozol? 
— Addig dolgozom, amíg negyven, vasrv ötven pár 

harisnyám van együtt. Akkor belehajítom őket egy forró 
vízzel telt üstbe, imajd kiveszem és addig préselem, amíg 
Ítészek. 

— Hogyan árusítod őket? 
— Nem hagyom el hazamat és mühelvemet, hanem a 

kereskedők eljönnek hozazám és megveszik. Ők hozzák a 
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jó gyapjút is, amit számomra vásároltak rendes, tisztes­
séges áron. Csak az ön tiszteletére, rebibe, jöttem ki a há­
zamból. 

— Ha reggelenkint felkelsz, mit csinálsz, mielőtt 
imádkoznál ? 

—i M!i más csinálhatnék, mint harisnyakat. 
— Hogy állsz zsoltárok dolgában? 
— Azokat a zsoltárokat, amiket betéve tudok, mun­

kaközben mondom el. 
Amikor a harisnyakötő eltávozott, Bal Sem igy szólt 

az emberekhez: 
— Láttátok? Hallottátok a beszédét? Nos, ha lát­

tátok, tudjátok meg, hogy alapköve ő a szentélynek, ame­
lyet fel fogunk állitani, ha majd elérkezett a megváltás 
napja. 

* 

Egyszerűség vonul végig Bal Sem tanítványainak 
mondásain és élményein is. Egyszerűség és jószívűség, 
vidámság és igénytelenség. Mindez a gálut fájdalmait 
kompenzálja: Az egyszerű ember a chaszidizmusban fel­
magasztosul. 

Rabbi Jákob Jizohakhoz eljött néhány chaszid Lub-
linba. A kocsis, aki hozta őket, cédulára írott kérést 
adott át nekik, hogy adják át a caddiknak. A lublini, 
amikor meglátta a kocsis írását, felkiáltott: 

i— Micsoda vakitó fény árad ennek az embernek a ne­
véből! 

A dhászidok csodálkoztak. Egyszerű, tudatlan em­
ber a kocsis, soha nem láttak valami különös jót tőle. 

— Hiába — mondotta a rabbi. — A lelke ugy ragyog 
felém, mint a legszebb napsütés. 

iA chaszidok eltávoztak, hogy megkeressék a ko­
csist, aki azonban nem; volt a szállásán. Uccáról-uceára 
mentek, hogy megkeressék. Az utón találkoztak egy vi­
dám menettel, énekesekkel és zenészeikkel, mögöttük 
tapsoló, ugráló emberek, középen a kocsis, aki vidám­
ságban mindnyájukon túltett. 

— Miért teszed ezt? i— kérdezték tőle? 
1— Amikor a rebbehez mentetek, arra gondoltam 

22 



— felélte — miért csak ti örüljetek, én is örülni aka­
rok. Végigkószáltam a városon, ajmig az egyik házból 
zeneszót hallottam. Beléptem. It t tudtam meg, hogy két 
árva gyermek üli lakodalmát. Kis idő mülva nagy vesze­
kedés támadt, mert a menyasszonynak annyi pénze sem 
volt, hogy taliszt vehessen a vőlegénynek. Ott tartottak, 
hogy összetépjék a házassági szerződést. Szivem el kez­
dett dobogni, nagy forróság öntött el, nem tudtam elvi­
selni a leány szégyenét és kivettem a pénztárcámat. Ami 
benne volt, abból pontosan telt egy taliszra. Ezért va­
gyok olyan vidám, 

A chaszldok most már megértették, hogy a caddik 
miért látott akkora fényt kisugározni az egyszerű koiösis 
nevéből. 

* 
A caddik nemcsak a mások egyszerűségét és jóságát 

dicsőitette, hanem saját példájával is hatni és tanítani 
igyekezett. Álljon itt a hiMininak az esete a büszke éles-
elméjü városi rabbival, Ezriel Hurwitz-al. 

Hurwitz rabbi nehezen birta el a nagy rajongást, 
amivel a caddikot híveinek ezrei körülvették. Egy napon 
a tudós magához kérette és igy szól hozzá: 

— Ön mindenfelé azt állítja magáról, hogy nem cad­
dik. Nemi értem tehát, miért nem oszlatja fel a hívei tá­
borát? 

— Mit tehetek — válaszolt Rabbi Jákob Jizchak —, 
ha utánam futnak, ha örülnek annak, amit mondok és ha 
követelik, hogy tanítsam őket. 

'-— A jövő ©zomlbaton hirdesse ki előttük: nyilvánosan, 
hogy önben nincs semmi különös és kimagasló és nem ér­
demli meg a rajongást és ragaszkodást! — követelte Hur­
witz tisztelendő ur. 

A cadldik igy cselekedett. A következő szombaton meg­
kérte az egybegyűlteket, hogy a jövőben ne tiszteljék 
meg látogatásukkal, inkább vonuljanak vissza tőle. Ez a 
fölhívás azonban a hivők lelkét még jobban áttüzesitette 
a caddik iránt. Most már még inkább ragaszkodtak 
hozzá. 

Ezriel Hurwitz rabbi ismét magához kérette a caddi­
kot és igy szólt hozzá: 
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i— Ajánlom, hogy legközelebb mondja nekik ezt: Hí­
veim, én egyike vagyok a kiválasztottaknak. Caddik va­
gyok! Akkor bizonyosan hátat fognak önnek fordítani. 

— Én ugyan nem vagyok caddik, — válaszolt meg­
döbbenve rabbi Jákob Jizdhak — de hazug sem vagyok! 
Hogy is mondhatnék nekik ilyen valótlanságot? 

Ekkor a város rabbija abbahagyta a további akció­
ját. Később azonban isimét magához kérette a lublini caű" 
dikot. 

— Érthetetlen — szólt hozzá, — hogy annyian sereg­
lenek maga köré. Én sokkal nagyobb vagyok a tudo­
mányban és hozzám mégsem jönnek olyan tömegekben. 

— Magam is csodálkozom <— szólt a caddik —-, hogy 
ilyen jelentéktelen emberhez többen jönnek meghallgatni 
isten szavát, ahelyett, hogy önt keresnék fel, akinek a 
tudománya hegyeket mozdit ki helyükből. A dolog bizo­
nyára ugy áll, hogy hozzám/ azért jönnek, mert én azon 
csodálkozom, hogy ilyen tömegesen keresnek föl és talán 
azért nem mennek önhöz, mert ön afölött csodálkozik, 
amiért nem keresik fel. 

Az anekdota merni fűzi tovább a beszélgetést. A tal-
mudtudós nyilván belátta a szerény és igénytelen caddik 
igazát. 

* 
Az emberszeretet megindító esete, ami a Stretinből 

való rabbi Ábrahámunal történt. 
A cadtíikhöz beállított egy tudós, de szűkmarkú férfi. 
— Azt beszélik — mondotta a vendég —, hogy ön 

titkos gyógyszereket ad az embereknek, amik talán hasz­
nálnak. Nekem is szükségem lenne egy gyógyszerre. Sze­
retném,, ha annak segítségével istenfélő lehetnék. 

— Az istenfélelem számára '— felelte rabbi Ábrahám 
— nincs gyógyszerem. De ahhoz, hogy istent szeresd, ad­
hatnék valamit. 

J— Nagyon akarnám, — kiáltotta a másik — ide vele 
gyorsan! 

— A gyógyszer '— felelte nyugodtan a caddik — nem 
egyéb, mint az emberek iránti szeretet. Ha szeretnéd az 
embereket, bizonyára megtalálnád istent is. 
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A sassowi caddik egy időben azért utazgatott az or­
szágban , hogy pénzt gyűjtsön az ártatlanul fogvatatot­
tak kiszabadítására. Sehogysem sikerült megszereznie a 
•szükséges összeget és már megbánta, hogy annyi időt fe­
csérelt. Egész idő alatt nem tanult és imáit sem végezte 
azzal az áhítattal és lelikesültséggal, ahogy azt az írás a 
jámbortól megköveteli. Elhatározta tehát, hogy otthon 
fog maradni. 

Ugyanakkor megtudta, hogy egy zsidó, aki ruhát lo­
pott, de tetten érték, a börtönbe került, ahol alaposan el­
verték. A caddik eljárt a bírónál és kieszközölte a tolvaj 
szabadlábra helyezését. Amikor kijött vele a börtönből, 
szemrehányást tett neki: 

— Látod, a verés használt. Ha majd a fájdalmakra 
fogsz gondolni, bizonyára óvakodni fogsz attól, hogy 
ilyesmit megismételj. 

— Dehogy is! >—mondotta a tolvaj. Ami egyszer nem 
sikerült, az másodszor még sikerülhet! 

Ha igy áll a dolog, — mondotta magában a caddik — 
akkor tanultam tőle. Egyszer nem! sikerül, de másodszor 
vagy harmadszor sikerülhet. 

Azután ismét útra kelt, hogy gyűjtsön a foglyok ki­
szabadítására. 

* 
Rabbi Chaim, a krosznói caddik, aki tanítványa volt 

Bal Semnek, egy napon tanítványaival együtt végignézte 
egy kötéltáncos produkcióját. Annyira elmerült a művész 
csodálatában, hogy valaki megkérdezte tőle, miért nézi 
annyi érdeklődéssel ezt a látványosságot. 

— Azt nézem,.— felelte — hogy ez az ember életét te­
szi kockára, magam sémi tudom miért. Mert bizonyos, 
liogy amíg a kötélen jár, nem gondolhat arra, hosy most 
száz forintot keres. Ha srondolna rá, bizonvára lebukna. 

Hasonló a primtyslani rabbi MJeir anekdotája. 
A rebbehez eljött egy korcsmáros, aki panaszkodott, 

hogy a szomszédságában üzletet nyitott valaki. 
— Láttál már, — kérdezte a rabbi — lovat, amelv a 

folvóból iszik? A ló lábaival mindier valami láthatatlan 
felé rug. Miért? Miért saiát kétrét látia a vizben és azt hi­
szi, hogy egy másik ló el akarja inni előle a vizet. 13B azt 
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is hiszi, hogy a másik feléje rug. Ugyanez a te eseted. 
Te is igy félsz magadtól és ezért támadod a másikat. Hi­
szen a szoimíszédod senki más, mint te. Ember, akit Isten 
azért küldött erre a világra, hogy dolgozzon és élvezzen. 

Az emberszeretet határairól Jákob Jizehak, a lubliní 
caddik tanítványa, mondotta: 

„A Talmud azt állítja, hogy azért hívják héberben a 
gólyát chaszidának, ami jámbort jelent, mert ez a madár 
fiókáit rendkívül szereti. Miért sorozza a Biblia mégis a 
tisztátalan madarak közé? Nyilván azért, mert csak az 
•övéi iránt tanuisit szeretetet." 

* 

Rabbi Wolf, a zbarazi caddik három esete: 
Valamelyik szombat harmadik lakomáján a caddik 

asztala körül halk beszélgetés közepette ültek a chaszi-
dok, nehogy a caddikot zavarják gondolkodásában. A 
cadídik házában szokás volt, hogy bárki bármikor bejöhe­
tett és leülhetett asztalához. Mfost is bejött egy férfi és 
ieült a többiek közé. Pár perc múlva kihúzott zsebéből 
egy retket, lehámozta, nagy darabokat szelt belőle és 
esámlcsogva enni kezdett. Szomszédai felháborodtak. 

— Falánk ember! — fedték halkan, nehogy a caddik 
meghallja — hogy mered ezzel a csapszéki tempóval 
megzavarni a szent lakomát! 

A caddik észrevette, mitől van szó. 
— Nagyon szeretnék egy jó falat retket — mondotta. 

Nincs közöttetek valaki, aki megszerzi? 
Az ember, boldogan afölött, hogy a .rabbi kisegítette 

szégyenéből, egy egész marék retek-szelettel sietett meg­
kínálni reb Wolfot. 

Egy este a rabbi házába tolvajok surrantak be és el­
emelték minden elemelhetőt. A caddik hálószobájából 
mindent látott, de nem zavarta őket. Amikor készek vol­
tak, a többi edénnyel együtt egy koísót is magukkal vit­
tek, amelyből az esti órákban egy beteg ivott. Reb Wolf 
a tolvajok után futott: 

— Jó emberek — mondotta, amikor elérte őket >—, 
amit nálam találtatok, fogadjátok ajándékul. Szívesen 
adom, mert bizonyára szükségtek van rá. De ezzel a kor-
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sóval óvatosak legyetek. Beteg ivott belőle, lehellete ínég 
hozzátapad és könnyen ragályos bajt kaphattok. 

Azóta minden este lefekvés előtt kijelentette: 
— Minden tulajdonomat szabad prédává teszem. 
Ezzel a kijelentésével el akarta hárítani a tolvajok 

fejéről a bűnt. 
A rabbi senkiben nem talált kivetni valót és minden 

embeit becsületesnek tartott. 
Egyszer két perlekedő azt kívánta a rabbitői, hogy 

a bűnöst próbálja megtéríteni: 
— Az én szemlémben — mondotta '— mind a kettőnek 

igaza van. És ki lehet olyan vakmerő, hogy odalépjen két 
igazságos ember közé?! 

* 

A gyermekek és állatok szeretetének két példája: 
A sassowi rebbe valamelyik engesztelő nap előtt elké­

sett a templomból. A község türelmetlenül várta, az idő 
múlt, ő azonban nem jött. 

Az egyik asszony a templomban igy gondolkozott: 
— Bizonyára van még elég idő, hiszen a rebbe sincs 

még itt. Siettem a templomba, pedig a gyermekem egye­
dül van otthon. Aludt, amikor elmentem, talán azóta föl 
ébredt. 

Az asszony hazafutott, de mielőtt belépett volna a la­
kásba, az ajtónál hallgatózott. Csend volt. Halkan le­
nyomta a kilincset, bedugta a fejét és ime mit látott? A 
rebbe állott a szoba közepéin ölében a gyermekkel. Akkor 
jött a lakásba, amikor meghallotta a gyermek sírását, 
fippen a templomba igyekezett, de előbb benézett ide, el­
játszogatott a gyermekkel és addig énekelt neki, amíg el-
szenderült. 

A rebbe egy alkalommal, amikor pénzt gyűjtött fog­
lyok kiváltására, megszállott valahol. Szokása szerint vé­
gigjárta a szállás szobáit és egy nagy kalitkában mada­
rakat pillantott mieg. Látta, hogyan szeretnének kirepül­
ni a világba és élvezni a nagy szabadságot. A lelke meg­
telt könyörülettel és igy szólt magában: 
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„Lejárod a lábaidat, hogy kiments foglyokat. Van-e 
vájjon szebb cselekedet, mint ezeket a madárkákat ki­
menteni 'börtönükből. 

Kinyitotta a kalitkát és a madarak kirepültek. Ami­
kor a szállásadó hazajött, nagy dühbe gurult és megkér­
dezte a házbeliektől, ki követte el a szörnyűséget. 

— Egy emlber kószált errefelé — mondották — aki 
mintha futóbolond lenne. Bizonyára ő követte el a ko-
miszságot. 

A szállásadó rárivalt a rebbere: 
— Őrült, hogy merted elrabolni madaraimat! Hogy 

mertél megfosztani annyi pénztől, amit fizettem érettük? 
Erre a rebbe: 
— Hányszor mondtad a zsoltárok szavait: „Ö pedig 

megkönyörül minden teremtményén." 
A durva embert azonban nem hatotta meg a zsoltári 

idézet, hanem addig verte a rabbit, amig belefáradt. Az­
tán kidobta őt az ajtón. 

A rabbi vidáman és boldogan folytatta útját. 
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S A B B A T Á J É L E T E 

Mr. Lerwick cége megbízásából Smyrnában járt és 
embert keresett, aki elsősorban és mindenek fölött le­
gyen becsületes. Nem baj, ha a rábízott javakra nem ad 
óvadékot, elég, ha Mr. Lerwick garantáló szavakat hall 
róla valamelyik tekintélyes helybeli kereskedőtől. Olyant 
keresett, akit tiszteljenek, akár a családja miatt, akár 
azért, mert sok áldozattal neveli gyermekeit. Nagyobb 
garancia ez, mint sok ipénz. Ilyen ember érzelmi kötelék­
kel van bekapcsolva a város polgáraihoz és tudnak róla 
a szultán megbízottjai. 

Nem kellett sokat keresnie az angol urnák, mert 
mindenki, akinél ilyen irányban érdeklődött, Mardocháj 
Cövit nevezte meg, nem gazdag, bár jómódú, eszes és 
megbízható zsidót, akitől uj és bőséges jövedelmet senki 
nem sajnál, mert tudták felőle, hogy mindezt jótékony 
célokra fordítja. Ajánlották nemi is egészen ö maga, mint 
inkább fia, Sabbatáj miatt, akit csodáltak a városban. 

Mi volt rajta csodálni való? 
A lágy és mégis erőteljes hangja, ahogy kabbaliszti-

kus dalokat énekelt, a büszke és mégis természetes tar­
tása, amilyent csak velencei urakon lehetett tapasztalni, 
de legfőkép mély, fekete szemei, amik jóságot árasztot­
tak és egyben fanatikus elszántságot. Magával sodorta a 
lelkeket, amit ritkán lehetett tapasztalni Izraelben. Nem 
olyan ez a nép, hogy szó nélkül adja oda hívőnek magát. 
Lelke alján kritikus ember a zsidó, mesterét és caddik-
ját nagyon is ellenőrzi. Minden cselekvését, elveit és ér­
zéseit számon kéri tőle. Sabbatájt azonban meggondolás 
és bírálat nélkül szerették és csodálták. 

Csodálták emlékezőképességét, amely megdöbbentett 
öreg bölcseket, szerették életmódja miatt, amelyhez lo^-
hatót elmu.lt idők szentjeinél is alig olvastak. Voltak he-

m 

http://elmu.lt


tek, hogy néhány fügénél többet neim evett és pár korty 
vizet ivott, a szombati lakomákat kivéve, amikor meny-
nyei élvezetek mellett zsidó kötelesség testi örömöknek is 
hódolni. Jicchak Lurja Asfcenázi, a szent férfiú, dalaival 
hódiolt Sabbatáj a szombatnak: 

Készítsétek a lakomát szombat reggelre, 
s tiszteljétek a szenjt öreget+ 
hogy nagy szentség fénye boruljon a házira. 
Gyöngyöző bofr vidítsa a sziveket, 
koszorúzzák drága titkok az asztalt, 

halk, titkos szavak 
sűrűsödjenek egekké. 
Napfény szikrázzon át rajtuk. 

Szombat, az más! Vidám dal és áhítatos tisztaság, 
szépség és fenséges költészet az elemei. De a köznapokat 
is szombati hangulattal kell nemesbiteni. Hangulattal, 
amelynek semmi köze az anyagiassághoz. Böjttel csinál­
hatjuk ezt, imával, Tórával és a szent Zohár olvasásával. 

Mr. Lerwick megismerkedett az ifjúval, aki akkor 
csak pár éve, hogy tul volt a férfivé avatás napjain, de 
kész ember volt: gondokkal, küzdelmekkel, reményekkel. 
Az angol a maga érdes modorán megjegyezte előtte: 

— Neim fél, hogy ez az életmód aláássa az egészségét? 
*É|s akkor hiálba minden! A megváltó Mtessiás, aki miatt 
gyötri magát, már csak beteges roncsot fog itt talál­
ni. Pedig én azt olvastam, hogy a Messiás előfutárja is 
erőteljes, sokra képes férfiú lészen. 

Az ifjú Sabbatáj az idegenre emelte átható, fekete 
"szemeit. 

— A megváltó Messiás? Hiszen az én magam leszek! 
Ezért nem is fog engem betegség legyűrni, bármiennyit is 
böjtölök. Böjtjeim arra valók, hogy testemiből távozza­
nak a betegség ördögei. Miért adott az Ur énekhangot 
nekem, miért szónokló képességet, miért ruházott fel 
olyan tehetséggel, amivel (megközelíthetem Őt, miért fon­
ta körém az értelem koszorúját, ha nem; azért, hogy Iz­
rael megváltását egykor általam hajtassa végre. 

Annyi szándékolatlan egyszerűséggel mondta ezeket, 
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annyi Istenibe vetett bizaloimimal, hogy az üzletes angolt 
is megejtette, aki hitt az ifjú messiási küldetésében. 

Amikor M!r. Lerwick visszament az ifjú apjához, 
Mardocháj Zöwihez és megkötötte vele a szerződést, be­
levette, hogy tartozik komoly és megbizható görögről, 
vagy örményről gondoskodni, ha a messiási idők elszó­
lítanák a városból. Zsidóra nem ruházhatja rá az angol 
raktárait és hajóit, mert aki azután még itt marad, az 
nem lesz teljes értékű zsidó. Tartozik ügyelni arra is, 
nehogy az Izrael földjére vonuló zsidók magukkal vigyék 
díszes szőnyegeiket. Angol arannyal meg kéli ezeket vál­
tani, mert nagy lesz az értékük a világ hatalmasai előtt. 
Fejedelmek büszkesége lesz az olyan szőnyeg, amelyet a 
Messiás léptei alá teritettek. Mindezeket és egyéb biztosí­
tékokat is bevettek az üzleti szerződésibe. 

Mivelhogy mindketten, a zsidó és angol, egyképpen 
hitt a Messiás közeli eljövetelében. 

Azokban az időkiben vette kezdetét a nagy vajúdás, 
amit a zsidók kabbalista könyvek terminológiájával 
„chevlé Mesiách"-nak neveztek. A török uralom bizonyos 
szakában ugyan nem volt bántódásuk, sőt nyugalmas jó­
módban volt részük, kevés adót fizettek, kereskedtek, 
ipart űztek és csak a túlságosan meggazdagodottaktól 
zsákmányolta vissza a török a vagyont, de csak háború 
vagy egyéb katasztrófa idején. Nem ugy persze, hogy a 
szultán emberei megnyomoritották volna őket. Jól tudták 
ők, hogy aki vagyonra tesz szert, annak olyan képességei 
vannak, amiket később is igénybe lehet venni. 

Ám, ha a szultánnak a baksison felül nem is fizettek 
adót, annál többet kellett áldozniok a maguk közösségé­
re. Ez a közösség sokszor túlterjedt azokon, akik között 
éltek. Nemcsak a maguk szegényeit, árváit és esettjeit 
látták el, nemcsak írástudókat segítettek könyveik kia­
dásához, hanem összeszedték a pénzt ártatlanul bebör­
tönzött testvéreik kiszabaditására, menekülőket támo­
gatták és ha valahol Európa nyugatáin, vagy keletén baj 
volt a zsidókkal, a török zsidók tudták legjobban, mit je­
lent a testvéri kötelesség. 

Sabbatáj apja is nagyon jól tudta ezt. Keresetéhez so­
ha mindaddig hozzá nem nyúlt, amig félre nem tette an-
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nak tizedét. „Maaszer" ez, amit a régiek adtak gaboná­
jukból, borukból, jószágukból közcélokra. Félretette és 
amikor tekintélyes összegre gyűlt fel, átadta a kahalnak,. 
hogy osztaná széjjel olyan célokra, amik a közösségre 
tartoznak. Sokszor akkorára rúgott, hogy ki lehetett fi­
zetni belőle hónapok költségvetését. 

Mardociháj azonban csak azóta mutathatta szivének 
jobbik felét, amióta a velencei köztársaság és a szultán, 
hadiállapotba került egymással. Akkor ugyanis az ango­
lok Szalonikiből áttették raktáraikat és átrendelték ha­
jóikat a távolabbi és biztosabb Smyrnába. Zsidóikat már 
nem hozhatták ide, mert nem jöttek. Aki polgár megte­
lepedett és nyugalomban élt a bűbájos Szaloniki városá­
ban, nem vágyott meggazdagodni idegenben. Inkább ott­
honában várta be a rossz idők jobbrafordulását. 

* 

Olykor bizony mostoha sorsuk is volt a török zsidók­
nak. Az ottomán birodalom fegyveres ereje és despotái-
nak kíméletlensége nem tudta egyre prepotensebb grani-
csár hadával, háremjeinek intrikáival, ravasz diplomáciá­
jával megszilárdítani a hatalmas államot. Sztambul ha­
talma egyre törékenyebbé vált, meg kellett osztaniok a 
szultánoknak ezt a hatalmat a provinciák szatrapáival, 
akik maguk is apró szultánoknak képzelték maguicat és 
erőszakoskodásban és a lakosság kizsákmányolásában él­
ték ki gőgjüket. III. Murád szultán, aki a 18-ik század 
végén uralkodott, első volt a szultánok között, aki főleg 
a zsidók pénzére áhítozott. Egy napon rossz kedvében — 
irja az udvarában akreditált velencei követ — vérrel 
akarta megtorolni azt, hogy Konstantinápoly uccáin a zsi­
dó asszonyok túlságos pompával öltözködtek. Túszokat 
szedett és hatalmas váltságdijat követelt érettük. Ha 
nem kapta meg napok alatt a kivánt összeget, akkor kí­
mélet nélkül felakasztatja őket — adta ki parancsban. 

A zsidók ilyen rövid terminus alatt semmilyen körül­
mények között sem tudták volna a pénzt előteremteni. 
Ilyenképpen az a veszedelem fenyegette őket, hogy nem­
csak a túszokat ölik meg, hanem vérfürdőt rendeznek 
Konstantinárooly zsidói között is. Szerencsére abban az 
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időben még élt Salomo Aschkenázi, a zsidó diplomata, 
aki a nagyvezir segítségével megtudta akadályozni a ka­
tasztrófát. A szultán anyját környékezte meg, azután 
a janicsár gárda parancsnokát. Ezt sok pénzzel rábírta, 
hogy beszéljen a szultánnal, vegye rá parancsának visz-
szavonására, mert különben a janicsárok megtagadják az 
engedelmességet és a zsidó lakosság ellen nem fognak 
semmit sem cselekedni. A janicsárok és a zsidók között 
ugyanis elég kedvező volt a viszony. Amikor táborba szál­
lottak, elsősorban zsidók teremtették elő számukra nem­
csak a lovakat és ruházati cikkeket, de sok esetben a ha­
dianyagot is. Ettől a fenyegetéstől ijedt meg legjobban 
a szultán. 

Az anyai kérelem soha nem tudott ugy hatni reá, 
mint most a haderő parancsnoka. 

A szultán megelégedett azzal, hogy a zsidókat eltil­
totta a selyemruhák és a turbán viselésétől. Azontúl a 
zsidók már nem vették fejükre a diszes keleti föveget, 
hanem csak olyan kalapban járhattak, mint a kereszté­
nyek. Ekkor a zsidók ráeszméltek, hogy a régi időkben 
Spanyolországban is a fényűzés volt egyik oka annak, 
hogy elidegenedett tőlük nemcsak a spanyol nemesség, 
hanem főleg a baráti érzelmű polgári és paraszti lakos­
ság is. 

Murád uralkodása után Hl. Mehmed sem változtatott 
sokat azon a szellemen, amit zsarnoki elődje honosított 
meg. A zsidók már kénytelenek voltak intrikákkal, dip­
lomata fogásokkal, közbenjárókkal, tisztviselők meg­
vesztegetésével, leginkább azonban a háremhölgyekhez 
való kapcsolataikkal elintézni ügyeiket és elhárítani a 
veszedelmeket. Sokszor fonákjára is fordult a dolog. Sok 
veszedelmet rejtegetett magában a hárem különös vi­
lága! 

Eszter Kiera példája mutatta ezt legszembeötlőbben. 
Ügyes, szép és rendkívül eszes asszony volt. Ékszereket, 
brokátot és drága velencei szövetet közvetített a hárem­
be. A szép özvegy III. Murád első asszonyának barátsá­
gát nyerte meg, amiről sokan tudtak Konstantinápoly­
ban. Nem egyszer udvari tisztviselők éppúgy, mint kül-
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földi diplomaták vették igénybe a zsidó asszony szolgá­
latait. 

Ám abban az arányban, ahogy növekedett befolyása 
és gazdagsága, ellenségei keletkeztek, főleg azoknak a tá­
borából, akik visszaszorultak Eszter Kiera befolyása kö­
vetkeztében. 

Ez is egyik jelensége volt ama idők vérengző at­
moszférájának. A török birodalom összeomlás előtt ál­
lott. Európa nyugati országai szövetséget kötöttek a 
moldvai, a havasalföldi fejedelmekkel, Magyarországgal 
és egyre-másra bontották fel a szövetségi hűséget. A 
szomszédos Perzsia is nagy fegyveres támadásra készült. 
A szultánok trónusa megingott, sok esetben játéka lett a 
katonai despotáknak, főleg olyankor, amikor a zsold kö­
rül voltak bajok. A szultánok ilyenkor igénybe vették a 
zsidók eszét és pénzét, de az egyre feltornyosuló veszedel­
mek ellen ők sem tehettek sokat. 

* 

Sokat szenvedtek a palesztinai zsidók az akkori török 
uralom alatt. A török helytartó szuverén ura volt az or­
szágnak: ura, zsarnoka és rablója. Jeruzsálem és Szafed 
akkor két centrum volt az országban, amelynek zsidói 
azokból a kegyes adományokból éltek, amiket széjjelszó-
rodottságban élő testvéreik küldtek az onszágba. 

1625-ben Ibn Paruch pasa a damaszkuszi főkormány-
zótól megvásárolta a jeruzsálemi kerületi főnökséget. Ez 
a tisztviselő a legkíméletlenebb eszközökkel igyekezett 
visszaszerezni a sápot, amit az állásért fizetett. Börtönbe 
vetette, megkínoztatta a rabbikat és elöljárókat, hoev 
ilyen módon sajtoljon ki belőlük pénzt. A kevés jómódú 
sietve elhagyta a két várost és most már a külföldi ado­
mányokból élő szegények a pasa kénye-kedvére voltak bíz­
va. Damaszkuszban az elmenekült zsidók jelentést tettek 
Ibn Parudh embertelenségéről. A kormányzó kádit kül­
dött az ügyek kivizsgálására, de a kádi a megvesztege­
tett pasa embere volt, akit szintén meg lehetett veszte­
getni. A zsidók nem tehettek egyebet, minthogy fizették 
a váltságdijakat. Nagy szegénységükben kölcsönöket 
kértek muzulmán földijeiktől, amiket jelentős kamattal 
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kellett visszafizetniök. Velencei és néhány más olasz 
város zsidói segítették őket nagy bajukban. 

Egy Lombardiából Palesztinában járt zsidó memoár­
jaiból tudjuk, hogy akkor körülbelül kétezer zsidó lakóit 
Jeruzsálemben, főleg szefárdok. A város többi lakosai 
arabok, török tisztviselők és keresztények voltak. A zsi­
dók a fővezért kivéve, olyan viseletben jártak, mint a 
muzulmánok és keresztények; az asszonyok, tekintet nél­
kül vallásukra, lefátyolozottan jártak az uccákon. A mu­
zulmánt csak az különböztette meg a más vallásuaktól, 
hogy turbánt viselt. A zsidó lakosság tömege sokat járt 
a Szentfalhoz és a templomokba, ahol reggeltől késő es­
tig váltakoztak az imádkozó csoportok. 

Jesája Horowitz volt a kisszámú askenázok rabbija, 
a hires „Scheloh", akit Ibn Parucih pasa egy alkalommal 
börtönbe vetett és csak nagy váltságdij ellenében enge­
dett ki. A rabbi később elhagyta az országot. 

Újhold napját minden hónapban böjttel és imával 
ünnepelték, akárcsak jom kippurt. A szefárdok, akik a 
zsidó közösség irányitói és intézői voltak, minden éjjel 
fölváltva bűnbánó imákat énekeltek, a tíhaciham pedig 
olykor estétől hajnalig tartó prédikációt tartott. A koha-
niták naponta elmondották az ő áldóimáikat, amiket a 
diaszpórában csak egyes ünnepnapokon szoktak. Minden 
csütörtökön, istentisztelet után, a hivők leültek a földre 
és sirámokat énekeltek Jeruzsálem elpusztulása fölött. 
Ami idő az istentiszteleteken kivül maradt, azt a Szent­
írás és a talmud tanulmányozásával töltötték. Egy har­
madik zsidó közössée is élt akkor Palesztina fővárosá­
ban: a karaiták községe. A Biblia szavához ragaszkodtak 
és a talmudi hagyományokat elvetették. Nem tartottak 
kaipcsolatot sem a szefárdokkal, sem az askenázokkal. A 
maguk külön életét élték; keveset imádkoztak és főleg 
dolgoztak, mindenki, még a nap is, valami ipart űzött. 

Szafedben nem élt annyi zsidó, de jóval több temp­
lomuk volt: huszonegy, azonkivül 18 iesiva és számos 
gyermek iskola, talmud tóra. A város zsidóit hol a dru-
zok betörése, hol a pestis tizedelte meg. Sokat kellett 
ugyan elszenvedniök a török adótisztektől: a község mé­
gis fejlődhetett, mert Damaszkusz zsidói erősen támogat-
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ták őket. A zsidók nagyrésze 
kész áruikat Damaszkuszban 
kereskedő városban tudták ér t -

Ilyen volt a helyzet a Szentföldön, amikor Szmyrnába!i 
megindult a „nagy erjedés." 

A szmyrnai szombatok híresek voltak. 
Délig zsoltáros imák éneklésével és prédikációk hall­

gatásával telt az idő. Dél ebédkor Jiszrael ben Mose Nad-
zsarának, a neves énekes rabbinak a dalait énekelték, 
ugyanazokkal a dallamokkal, ahogy azokat a költő kom­
ponálta. A „harmadik lakomán" körtáncot lejtve Ohaim 
al Scheich és Jieehak Lurja énekeit dalolták a szent em­
berét, aki tizenöt éves korában házasodott, hét évig csak 
a kabbala tanulmányozásának élt, ujabb hét évét a Nilus 
mellett töltötte egy sátorban, hogy a maga remeteségé­
ben figyelhesse a nagy természetet. Uj társadalmi rendet 
akart alkotni. Férfikora elején, amikor harminchat éves 
lett, Szafedbe ment, ahol kihirdette a kabbalista bölcsek 
előtt, hogy előfutárja a Messiásnak. Ő ama Mosiach ben 
Joszéf és reá vár a feladat, hogy a zsidó néppel megis­
mertesse az uj rendet. 

Néhány évig tanított csak Szafedban és hirtel en na.1^ 
meg, pestisben. A nemzedék, amelyben élt, méltatlannak 
mutatkozott a Messiásra. Valamelyik pénteké a szokása 
szerint kínt sétált a város határában, néhány tanítványá­
val és Hvőjévei, amikor hirtelen fejéhez kapott: 

— Látomásom van — szólt elmélyülten, majd ujjong­
va — látom közeledni Jeruzsálem felé a Dávid ágyékából 
származott Messiást! Gyertek velem, fogadjuk őt illő hó­
dolattal! 

A tanítványok csodálkoztak és lelkesedtek, de ami­
kor újból felszólította őket, hogy jöjjenek, mindegyikük 
más-más kifogással élt. Legalább annyi időt kértek, hogy 
értesíthessék családjukat. 

A mester összecsapta kezeit: 
— íme lett volna alkalom, hogy bebizonyítsátok, 

mennyire hisztek a Messiásban és most apró családi von­
zalmak megzavarják lelketeket! Ti sem vagytok érdeme-
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sek most a Messiásra, holott a mai nemzedék legjobbjai 
közé tartoztok. Mit higyjek a többi, elanyagiasodott em­
berről? Látom, ez a nemzedék még nem érett a megvál­
tásra ! 

Csak néhány órát élt még ezután. 
Jicchak Lurja az uj társadalmi rend tervezetét nem 

hagyta örökül tanitványaira, csak sejtelmes, égi him­
nuszokat, gyönyörű dalokat jegyeztek fel tőle, amikben 
"benne volt a misztikus, szent embernek lényege. Hűséges 
tanítványa Chaim Vidal megírta róla, hogy Simon ben 
Jochai, a nagy tanaita óta senki olyan csodákat nem vitt 
véghez, mint ez a férfiú. Értett a madarak, a fák és a fü­
vek nyelvén s elleste az angyalok beszédét. Meghallgatta 
az emberekbe szállott jó és rossz lelkek könyörgéseit. 
Látta az emberi lelkeket abban a pillanatban, amikor el­
hagyták porhüvelyeiket és ha pénteki napokon kiment a 
temetőbe, világosan megfigyelte, ahogy a halottak lelkei 
fellendülnek a Paradicsomba. Jósolni tudott az arc redői-
ből és a kezek vonalaiból. Ha ránézett az ember homlo­
kára, meglátta annak gondolatait és álomképeit. 

Dalaiban megszólalt az örök és soha nem pihenő ter­
mészet, Isten fensége és az emberi lélek nyugtalansága. 
Ezeket a dalokat énekelték hivei a leáldozó nap félhomá­
lyában a szombatesti lakomán vagy hallgatták a temp­
lom valamelyik bölcsét, aki csodákat mesélt elmúlt idők 
nagy szentjeiről. Kimutatták a betűk számértékéből, 
hogy az örökkévaló neve egyenlő az igével: „Legyen vi­
lágosság!" Benne van az Ur névéiben wz iisteni kisugár­
zás, az alkotás és formálás világa, benne a lélek tulaj­
donságai, megnyilatkozásai: az erő, a kegyelem, a pompa, 
az örökkévalóság, a szépség és a lét indoka. 

Beszéltek még rabbi Akibárói, aki örökké arra 
'szomjúhozott, hogy meghallhasson Isten szent nevéért. 
Sokat beszéltek a harmadik lakomán rabbi Eliezer ben 
Durdiáról, aki fejét térde közé tette és addig zokogott 
hünei miatt, amig sirás közben kilehelte lelkét. 

A szmyxnai szombatokra Mordedháj Cövi fia, Sabba-
táj, a kabbalista dalnok bensőséges fényt árasztott. Su­
dár testére atlasz ruhát öltött, széles, zöldszinü selyem 
övvel. Prémkucsmát tett fejére a szombat tiszteletére és 
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híveivel kivonult a város határába, az ég alá, a tenger 
mellé. Eleinte hullámok enyhe morajlása kisérte énekét, 
majd a tömeg is vele dalolt. Az ének behallatszott a vá­
rosba és a törökök is velük dúdoltak. 

Köznapjai is híresek voltak Sabbatájnak. Aszkéta 
életet folytatott. Sokat böjtölt, naponta többször fürdött 
a tengerben, bensőségesen imádkozott és nem egyszer 
extázisba esett, amikor azt hirdette magáról, hogy ő fog­
ja végrehajtani a messiási müvet. Senki ugy nem tudta 
a palesztinai honvágyat kifejezni sem beszédben, sem 
dalban, sem írásban, mint Saibbatáj. 

Eljött az ideje, amikor zsidó szokás és hagyomány 
szeiint az ifjúnak menyasszonyt kellett választania. Köz­
vetítők különböző leányokat ajánlottak, mig a család 
megállapodott Marjam! Fonsecaban, egy Olaszországból 
ideszármazott família leányában, aki távoli rokona is 
volt, szép é® szemérmetes, sudár termetű, nyilt homlok­
kal, csendes és merengő. Mindenki ugy hitte, hogy egy­
máshoz illenek. Az apa gazdag volt és tekintélyes. 

Sabbatáj feleségül vette Mrjamot, de nem élt férji 
jogaival és rövid idő múlva elvált a tizenhat éves asz-
szonytól. Szmyrna rabbija, Joszéf Iskapa, akinek Sabba­
táj egykor méltó tanítványa volt, rábeszélte, hogy kös­
sön frigyet egy másik asszonnyal, nehogy meddőn múl­
janak fiatalságának évei. Elvett tehát egy másik lányt, 
akihez azonban éppúgy nem tudott vonzódni, mint az el­
sőhöz. Pár hét és neki is elküldte a válólevelet. 

Hivei között élt Sabbatáj egy nagy család fejeként. 
Köznapokon tanult, böjttel sanyargatta magát, hogy siet­
tesse a „göulét", a zsidó megváltást, amire nagy szükség 
volt akkoriban. 

* 
Lengyelországban tört ki a zsidó katasztrófa. Bog­

dán Chmelnitzkij kozák-kapitány lázadása vérbeboritot-
ta az egész országot. A kozák kapitány, akit Csigirinben 
a lengyel kormányhivatalnokok megfosztottak földjétől, 
családját bántalmazták és őt is lefogták, fellázította sa­
ját fajtáját, azután mindazok a népek és törzsek csatla­
koztak hozzá, amelyek a lengyel földesurak elnyomását 
sínylették. Minthogy a zsidók nagyrésze birtokokon, mint 
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bérlők és kezelők, korcsmárosok és terményközvetitők a 
lengyel urak szolgálatában állottak, elsősorban ellenük 
robbant ki a felszabadult gyűlölet. A parasztok és job­
bágyok égtek a vágytól, hogy megtorolják az ingyenes 
robotot, a sok igazságtalan adót, földjeik elkobzását, 
marháik elhajtását. Az ukrán paraszt gyűlölte a lengyel 
urat, kizsákmányolása és talán katolikus vallása miatt, 
de még jobban gyűlölte a bérlőt, akiben nemcsak a „pán" 
helyettesitőjét látta, hanem ezenfelül a „pogányt". A 
vallások, nemzetiségek és osztálykülönbségek összecsa­
pásában a zsidók kerültek a legtragikusabb helyzetbe. 

Az ukránok, akik a földjeikre betörő tatárok miatt 
fegyveres védelemre voltak utalva, katonai szervezetüket 
és fegyvereiket ezúttal felhasználták a lengyelek és zsi­
dók ellen. A kozákok pedig hetmannjaik parancsnoksága 
alatt valóságos háborús köztársaságban tömörültek és 
alávetették magukat a lázadó Chmelnitzkij parancsnok­
ságának. A felkelés Lubynlban és Loichwizaban kezdődött 
a katolikus és zsidó templomok felgyujtásával, a katoli­
kus papok és kétszáz zsidó meggyilkolásával. Az első lá­
zadást még elfojtotta a lengyel hadsereg, de a gyűlölet 
tüze mindenfelé fellángolt és 1648 áprilisában már ke­
mény csapást mértek Potocky és Kalinowskv lengvel ge­
nerálisok csaipataira, ami újra felélesztette és pedig im­
már nagy arányokban a lázadást. Bandákba tömörülve 
járták be a felkelők a falvakat. A földbirtokosok udvar­
házait, a patpokat, a zsidó bérlőket és jószágigazgatókat 
rendre leölték, imajd a városokba törtek, raboltak és 
fosztogattak. Csak azokat kímélték az első időkben, akik 
spontán elhatározással tértek át a görög "keleti vallásra. 
A keresztes hadjáratok rémségei korabeli zsidó króniká­
sok hite szerint i— eltörpültek e borzalmak mellett. 

íme amit Natban Hannover ir a rémségekről: 
„A kozákok lehúzzák egveseknek a bőrét, hogy oda-

hajitsák a kutyáknak. Másokat tőrszurásokkal sebeznek 
mee. de nem adiák mesr a kegyelemdöfést, hanem kiha-
iitiák őket az uccára, hogy kínjaik meghosszabbodjanak. 
Voltak, akiket elevenen eltemettek. Senkit nem kimér 
tek. A csecsemaőt sem, akit anyja kebeléhez szorított. 
Ugy tépték széjjel az aipiró embereket, mint ahop-"' h?1*-
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